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Genesis 1
...:u ¤x«̀̈ d̈ z¬¥̀ §e m¦i©nẌ ©d z¬¥̀  mi®¦dŸl¡̀ `´̈xÄ zi¦W` ¥x §A `

aŸe ®hÎi ¦M xŸe ̀d̈Îz ¤̀  mi²¦dŸl¡̀ ` §x̄©I ©e c
:aŸe «hÎi ¦M mi¦dŸl¡̀ ` §x¬©I ©e ... i
:aŸe «hÎi ¦M mi¦dŸl¡̀ ` §x¬©I ©e ai

:aŸe «hÎi ¦M mi¦dŸl¡̀ ` §x¬©I ©e ...gi
:aŸe «hÎi ¦M mi¦dŸl¡̀ ` §x¬©I ©e ...`k
:aŸe «hÎi ¦M mi¦dŸl¡̀ ` §x¬©I ©e ... dk

(t) :i «¦X ¦X ©d mŸe¬i x ¤w ŸaÎi ¦d§i ©«e a ¤x¬¤rÎi ¦d§i ©«e c ®Ÿ̀ §n aŸe hÎd¥P ¦d §e d ½̈Ur̈ x´¤W£̀ÎlM̈Îz ¤̀  Æmi ¦dŸl¡̀ ` §x³©I ©e `l
1 When God began to create heaven and earth...
4 God saw that the light was good... (Day 1)
10... And God saw that this was good. (Day 3)
12... And God saw that this was good. (Day 3)
18... And God saw that this was good. (Day 4)
21... And God saw that this was good. (Day 5)
25 ... And God saw that this was good. (Day 6)
31  And God saw all that He had made, and found it very good. And there was evening and
there was morning, the sixth day.

Genesis 2:18
 mi ½¦dŸl¡̀ d́ëd§i Æx ¤n Æ̀ŸI ©eaŸe ²hÎ Ÿ̀l:Ÿe «C §b¤p §M x¤f¥r Ÿe¬NÎD ¤U¡r ¤«̀  Ÿe ®C ©a§l m̈c ῭ «̈d zŸe¬i¡d 

Adonai God said, “It is not good for man to be alone; I will make a fitting helper for him.”

Genesis 6:5-7
 d½̈ed§i ` §x́©I ©em̈c ῭ d̈ z¬©rẍ d²̈A©x i¬¦M Ÿe ½A¦l z´Ÿa §W §g ©n Æx ¤vÆ¥iÎlk̈ §e u ¤x®̈̀ Ä  r©x w¬©x:mŸe«I ©dÎlM̈

d½̈ed§i m¤ǵP̈¦I©e:Ÿe «A¦lÎl ¤̀  a¥S ©r §z¦I ©e u ¤x®̈̀ Ä m̈c ῭ «̈dÎz ¤̀  d¬̈Ur̈Îi«¦M 
 m¦i®̈nẌ ©d sŸeŕÎc ©r §e U ¤n¤xÎc ©r d ½̈n ¥d §AÎc ©r Æmc̈ ῭ ¥«n d ½̈nc̈£̀ «̈d í¥p §R Æl ©r ¥n Æi ¦z Æ̀ẍÄÎx ¤W£̀ m³̈c ῭ d̈Îz ¤̀  d ¤̧g §n ¤̀  dÀ̈ed§i x ¤n ´̀ŸI ©ei ¦Y §n©g¦p i¬¦M

:m «¦zi ¦U£r i¬¦M
Adonai saw that great was human wickedness on earth, and how every impulse of his
consciousness was nothing but bad, all the time. And Adonai regretted that [God] had made
the human on earth, and [God’s] heart was saddened.  Adonai said, “I will blot out from the earth
the human whom I created—human together with beasts, creeping things, and birds of the sky;
for I regret that I made them.”
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1. Bereshit Rabbah 3:7
EdÄ ©̀  i ¦A ©x x ©n ῭  .o ¥kl̈ m ¤cŸw mi¦P ©n §f x ¤c ¥q dïd̈ ¤W o`M̈ ¦n ,a ¤x ¤r i ¦d§i ©e ῭N ¤̀  ,o`M̈ ai ¦z §M oi ¥̀  a ¤x ¤r i ¦d§i ,oŸeni ¦q x ©A dc̈Ed§i i ¦A ©x x ©n ῭
Di ¥n §r ©h qg̈§p ¦R i ¦A ©x x ©n ῭  .i¦l oï §p ©d ῭l oŸed §z©i ,i¦l oï §p ©d oi ¥C x ©n ῭  ,EN ¥̀  z ¤̀  `ẍÄ ¤W c ©r ,oäi ¦x£g ©nE zŸenl̈Ÿer ` ¥xŸeA dïd̈ ¤W c ¥O©l §n

.i¦l oiï §p ©d ῭l oŸed §z©i i¦l oiï §p ©d oi ¥C ,cŸ̀ §n aŸeh d¥P ¦d §e dÜr̈ x ¤W£̀ lM̈ z ¤̀  mi ¦dŸl¡̀ ` §x©I ©e :(`l ,` ziy`xa) EdÄ ©̀  i ¦A ©x §C
Rabbi Yeudah bar Simon said: it does not say, ‘It was evening,’ but ‘And it was evening.’  We
derive that there was a time-system prior to this. 
Rabbi Abbahu said: This teaches us that God would go on creating worlds and destroying them,
until God created these, saying, ‘This one pleases me; those did not please me.’ 
Rabbi Pinhas said, Rabbi Abbahu derives it from here: ‘And God saw all that God had made,
and behold it was very good,’ (Gen. 1:31) as if to say, ‘This one pleases me, those others did
not please me.’

2. Bereshit Rabbah 1:4
ze`xadl daygna elry odn yie e`xapy odn yi mlerd z`ixal encw mixac dyy midl` `xa ziy`xa

 ze`xadl daygna elr giyn ly enye ycwnd ziae l`xyie zea`d ... e`xap ceakd `qkde dxezd
'ebe `kc cr yep` ayz dryd dze`e eclei mixd mxha (v my) xn`py daeyzd s` xn` `xirf iaxa dad` iax...

“In the beginning God created” (Gen. 1:1). Six things preceded the creation of the world; some
of them were actually created, while the creation of the others was contemplated. The Torah
and the Throne of Glory were created...The Patriarchs, the People Israel, the Temple and the
name of the Messiah were contemplated but not created...  Rabbi Ahavah ben Rabbi Ze'ira
said: Also, Repentance, as it is written, “Before the mountains were brought forth . . .”
(Ps. 90:2), and from that very moment, “You turn the human being to contrition, and say:
Repent, children of humanity” (ib. 3).

3. Berakhot 34b
oi ¦c §nŸer mp̈i ¥̀  mi ¦xEn §B mi ¦wi ¦C ©v  oi ¦c §nŸer däEW §z i¥l£r ©A ¤W mŸewn̈ :Edä£̀  i ¦A ©x x ©n ῭ §C

As Rabbi Abbahu said: In the place where ba-alei teshuvah stand, even the wholly righteous do
not stand.

4. Gittin 43a
lykp ok m` `l` dxez ixac lr cner mc` oi` :jici zgz z`fd dlyknde (e ,b ediryi) yxc... `ped ax xa dax

oda
Rabba bar Rav Huna ...interpreted “And let this stumbling-block be under your hand” (Isaiah
3:6):  “A person cannot stand on [fulfill, truly understand] words of Torah unless they have
stumbled in them.”

5. Proverbs 24:16
:d«̈rẍ §a E¬l §WM̈¦i mi À¦rẄ §x ŒE m ®̈wë wi ¦́C ©v lŸeŔ¦i | r ©a ¤̧W i³¦M

Seven times the righteous man falls and gets up, While the wicked are tripped by one
misfortune.

6. quoted in David Bashevkin, Sin-a-gogue -  Sin and Failure in Jewish Thought, page 26
(attrib. to Rabbi Rob Scheinberg)
As Elie Wiesel said, “God gave Adam a secret -- and that secret was not how to begin, but how
to begin again.”
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7. Megillah 25a-b
Our Rabbis taught: Some portions [of the Scripture] are both read and translated, some are read
but not translated... The following are both read and translated: ...
The story of Tamar and Yehudah is both read and translated. Certainly! — We might think that
[we should forbear] out of respect for Yehudah. Therefore we are told [that this is no objection];
[the passage] really redounds to his credit, because [it records that] he confessed.... 

Genesis Rabbah 93:6
opaxe dingp 'x dcedi 'x dcedi eil` ybie `"c

“Then Yehudah came near (vayigash) to him” (Genesis 44:18).  
Rabbi Yehudah, Rabbi Nehemiah, and the Rabbis commented. 

dnglnl enr xy` mrde a`ei ybie (i a l`eny) `"cn jid dnglnl dybd xne` dcedi 'x
Rabbi Yehudah said: He came near for battle, as it says, “So Yoav and the people that were
with him drew near to battle” (2 Sam. 10:13). 

eqiitl ryedi l` dcedi ipa eybie (ci ryedi) `"cnd qeitl dybd xne` dingp iax
Rabbi Nehemiah said: He came near for conciliation, as it says, “Then the children of Yehudah
drew near to Joshua” (Josh. 14:6) -- to conciliate him. 

'ebe idl` 'd xn`ie `iapd edil` ybie (gi ` mikln) dltzl dybd ixn` opax
The Rabbis said: He came near to pray, as it says, “And it came to pass at the time of the
evening offering, that Elijah the prophet came near” (1 Kings 18:36). 

`a ip` dltzl m` `a ip` qeitl m` `a ip` dnglnl m` oedl hyt xn` `"x
Rabbi Leazar combined all these views: I come whether it be for battle, for conciliation, or for
prayer.

8.
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A door closes

The last time we met
I wish the sun had been shining,
I wish I had been as gentle
with you as with my babies
still wet from the womb.
I wish I had better understood
what you were saying, underneath
the words, and addressed myself
to those underneath words.

I wish you had seen me 
once more — a soft woman, 
worthy of trust, full 
of affection and respect.
Instead you saw — what? --
someone angry, demanding, 
dangerous. Instead we sparred, 
your heart on guard as if 
we had never trusted.

But then the moments 
when your eyes were full, 
they were saying something — 
what? I was so tight, intent 
on stories, pulling out of you 
stories I thought I needed, deserved, 
stories that seemed important. 
Instead I should have asked, What are your eyes saying?

A missed meeting is someone's fault, 
isn't it? And the temptation is great 
to blame, conclude the fault 
was his — if only he hadn't
fought me, if only he had given 
what I asked for. And the pain 
is great to imagine the mistakes 
were mine — if not for me, it all 
would have turned out beautifully.

9. Merle Feld, Finding Words (New York, New York:  URJ Press, 2011)
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10. Genesis 38

(1) About that time Judah left his brothers and
camped near a certain Adullamite whose name was
Hirah. (2) There Judah saw the daughter of a certain
Canaanite whose name was Shua, and he married
her and cohabited with her. (3) She conceived and
bore a son, and he named him Er. (4) She conceived
again and bore a son, and named him Onan. (5)
Once again she bore a son, and named him Shelah;
he was at Chezib when she bore him. (6) Judah got
a wife for Er his first-born; her name was Tamar. (7)
But Er, Judah’s first-born, was displeasing to the
LORD, and the LORD took his life. (8) Then Judah
said to Onan, “Join with your brother’s wife and do
your duty by her as a brother-in-law, and provide
offspring for your brother.” (9) But Onan, knowing
that the seed would not count as his, let it go to
waste whenever he joined with his brother’s wife, so
as not to provide offspring for his brother. (10) What
he did was displeasing to the LORD, and He took his
life also. (11) Then Judah said to his daughter-in-law
Tamar, “Stay as a widow in your father’s house until
my son Shelah grows up”—for he thought, “He too
might die like his brothers.” So Tamar went to live in
her father’s house. (12) A long time afterward,
Shua’s daughter, the wife of Judah, died. When his
period of mourning was over, Judah went up to
Timnah to his sheepshearers, together with his friend
Hirah the Adullamite. (13) And Tamar was told, “Your
father-in-law is coming up to Timnah for the
sheepshearing.” (14) So she took off her widow’s
garb, covered her face with a veil, and, wrapping
herself up, sat down at the entrance to Enaim, which
is on the road to Timnah; for she saw that Shelah
was grown up, yet she had not been given to him as
wife. (15) When Judah saw her, he took her for a
harlot; for she had covered her face. (16) So he
turned aside to her by the road and said, “Here, let
me sleep with you”—for he did not know that she
was his daughter-in-law. “What,” she asked, “will you
pay for sleeping with me?” (17) He replied, “I will
send a kid from my flock.” But she said, “You must
leave a pledge until you have sent it.” (18) And he
said, “What pledge shall I give you?” She replied,
“Your seal and cord, and the staff which you carry.”
So he gave them to her and slept with her, and she
conceived by him. (19) Then she went on her way.
She took off her veil and again put on her widow’s
garb. (20) Judah sent the kid by his friend the

ַוְיִהי ָּבֵעת ַהִהוא, ַוֵּיֶרד ְיהּוָדה ֵמֵאת   א
ִאיׁש ֲעֻדָּלִמי, ּוְׁשמֹו  -ֶאָחיו; ַוֵּיט ַעד

ִאיׁש-ָׁשם ְיהּוָדה ַּבת-ַוַּיְרא ב.  ִחיָרה
ַוָּיבֹא, ְּכַנֲעִני, ּוְׁשמֹו ׁשּוַע; ַוִּיָּקֶחהָ 

- ַוַּתַהר, ַוֵּתֶלד ֵּבן; ַוִּיְקָרא ֶאת  ג.  ֵאֶליהָ 
ַוַּתַהר עֹוד, ַוֵּתֶלד ֵּבן;   ד.  מֹו, ֵערְׁש 

ַוֹּתֶסף עֹוד ה.  ְׁשמֹו, אֹוָנן-ַוִּתְקָרא ֶאת
ְׁשמֹו ֵׁשָלה; ְוָהָיה-ַוֵּתֶלד ֵּבן, ַוִּתְקָרא ֶאת
ּוָדהַוִּיַּקח ְיה ו.  ִבְכִזיב, ְּבִלְדָּתּה ֹאתֹו

ִאָּׁשה, ְלֵער ְּבכֹורֹו; ּוְׁשָמּה,
ַרע,--ַוְיִהי, ֵער ְּבכֹור ְיהּוָדה ז.  ָּתָמר

ַוּיֹאֶמר ח.  ְּבֵעיֵני ְיהָוה; ַוְיִמֵתהּו, ְיהָוה
ֵאֶׁשת ָאִחי� ְוַיֵּבם  -ְיהּוָדה ְלאֹוָנן, ּבֹא ֶאל

ַוֵּיַדע ט.  ֹאָתּה; ְוָהֵקם ֶזַרע, ְלָאִחי� 
 ֹ - א לֹו ִיְהֶיה ַהָּזַרע; ְוָהָיה ִאםאֹוָנן, ִּכי ּל

ֵאֶׁשת ָאִחיו, ְוִׁשֵחת ַאְרָצה,  - ָּבא ֶאל
ַוֵּיַרע ְּבֵעיֵני   י.  ֶזַרע, ְלָאִחיו-ְלִבְלִּתי ְנָתן

-ְיהָוה, ֲאֶׁשר ָעָׂשה; ַוָּיֶמת, ַּגם
ַוּיֹאֶמר ְיהּוָדה ְלָתָמר ַּכָּלתֹו   אי.  ֹאתֹו

ְגַּדל ֵׁשָלהיִ -ָאִבי�, ַעד-ְׁשִבי ַאְלָמָנה ֵבית
הּוא-ָימּות ַּגם- ִּכי ָאַמר, ֶּפן--ְבִני

ְּכֶאָחיו; ַוֵּתֶל� ָּתָמר, ַוֵּתֶׁשב ֵּבית  
- ַוִּיְרּבּו, ַהָּיִמים, ַוָּתָמת, ַּבת בי.  ָאִביהָ 

ְיהּוָדה; ַוִּיָּנֶחם ְיהּוָדה, ַוַּיַעל  -ּוַע ֵאֶׁשת ׁש
ֹּגְזֵזי צֹאנֹו הּוא ְוִחיָרה ֵרֵעהּו  -ַעל

ַוּיַֻּגד ְלָתָמר,   גי.  ִּתְמָנָתה-- ָּלִמיָהֲעדֻ 
ִהֵּנה ָחִמי� ֹעֶלה ִתְמָנָתה, ָלֹגז   ֵלאֹמר:

ַוָּתַסר ִּבְגֵדי ַאְלְמנּוָתּה   די.  צֹאנֹו
ֵמָעֶליָה, ַוְּתַכס ַּבָּצִעיף ַוִּתְתַעָּלף, ַוֵּתֶׁשב  

ֶּדֶר�-ְּבֶפַתח ֵעיַנִים, ֲאֶׁשר ַעל 
ָגַדל ֵׁשָלה,-י ִּכי ָרֲאָתה, ּכִ   ִּתְמָנָתה:

ַוִּיְרֶאָה   וט.  ִנְּתָנה לֹו ְלִאָּׁשה -ְוִהוא, לֹא 
ִּכי ִכְּסָתה,   ְיהּוָדה, ַוַּיְחְׁשֶבָה ְלזֹוָנה:

ַהֶּדֶר�, ַוּיֹאֶמר- ַוֵּיט ֵאֶליָה ֶאל ז ט.  ָּפֶניהָ 
ָּנא ָאבֹוא ֵאַלִי�, ִּכי לֹא ָיַדע, ִּכי  - ָהָבה

ִלי, ִּכי  - ֶּתןִּת - ַכָּלתֹו ִהוא; ַוּתֹאֶמר, ַמה
ַוּיֹאֶמר, ָאֹנִכי ֲאַׁשַּלח   זי.  ָתבֹוא, ֵאָלי

ִּתֵּתן-ַהּצֹאן; ַוּתֹאֶמר, ִאם- ִעִּזים ִמן-ְּגִדי
ַוּיֹאֶמר, ָמה ח י.  ֵעָרבֹון ַעד ָׁשְלֶח�

ָל�, ַוּתֹאֶמר ֹחָתְמ�  -ָהֵעָרבֹון ֲאֶׁשר ֶאֶּתן
ָלּה-ןּוְפִתיֶל�, ּוַמְּט� ֲאֶׁשר ְּבָיֶד�; ַוִּיּתֶ 

ַוָּתָקם ַוֵּתֶל�, ט י.  ַוָּיבֹא ֵאֶליָה, ַוַּתַהר לֹו
ַוָּתַסר ְצִעיָפּה ֵמָעֶליָה; ַוִּתְלַּבׁש, ִּבְגֵדי

ְּגִדי- ַוִּיְׁשַלח ְיהּוָדה ֶאת כ.  ַאְלְמנּוָתּה
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Adullamite, to redeem the pledge from the woman; 
but he could not find her. (21) He inquired of the 
people of that town, “Where is the cult prostitute, the 
one at Enaim, by the road?” But they said, “There 
has been no prostitute here.” (22) So he returned to 
Judah and said, “I could not find her; moreover, the 
townspeople said: There has been no prostitute 
here.” (23) Judah said, “Let her keep them, lest we 
become a laughingstock. I did send her this kid, but 
you did not find her.” (24) About three months later, 
Judah was told, “Your daughter-in-law Tamar has 
played the harlot; in fact, she is with child by 
harlotry.” “Bring her out,” said Judah, “and let her be 
burned.” (25) As she was being brought out, she 
sent this message to her father-in-law, “I am with 
child by the man to whom these belong.” And she 
added, “Examine these: whose seal and cord and 
staff are these?” (26) Judah recognized them, and 
said, “She is more in the right than I, inasmuch as I 
did not give her to my son Shelah.” And he was not 
intimate with her again. (27) When the time came for 
her to give birth, there were twins in her womb! (28) 
While she was in labor, one of them put out his hand, 
and the midwife tied a crimson thread on that hand, 
to signify: This one came out first. (29) But just then 
he drew back his hand, and out came his brother; 
and she said, “What a breach you have made for 
yourself!” So he was named Perez. (30) Afterward 
his brother came out, on whose hand was the 
crimson thread; he was named Zerah. 

 

ָהִעִּזים, ְּבַיד ֵרֵעהּו ָהֲעֻדָּלִמי, ָלַקַחת  
ָהֵעָרבֹון, ִמַּיד ָהִאָּׁשה; ְולֹא, 

ַאְנֵׁשי ְמֹקָמּה,  -ַוִּיְׁשַאל ֶאת אכ .  ְמָצָאּה
- ֵלאֹמר, ַאֵּיה ַהְּקֵדָׁשה ִהוא ָבֵעיַנִים, ַעל

ָהְיָתה ָבֶזה  -ַהָּדֶר�; ַוּיֹאְמרּו, לֹא
ְיהּוָדה, ַוּיֹאֶמר,  -ַוָּיָׁשב, ֶאל  ב כ.  ְקֵדָׁשה

לֹא ְמָצאִתיָה; ְוַגם ַאְנֵׁשי ַהָּמקֹום  
ָהְיָתה ָבֶזה  -ָאְמרּו, לֹא

ָלּה, ֶּפן  - ַוּיֹאֶמר ְיהּוָדה ִּתַּקח גכ.  ְקֵדָׁשה
ִנְהֶיה ָלבּוז; ִהֵּנה ָׁשַלְחִּתי ַהְּגִדי ַהֶּזה,  

י ְּכִמְׁש�ׁש  ַוְיִה  דכ.  ְוַאָּתה לֹא ְמָצאָתּה
ֳחָדִׁשים, ַוּיַֻּגד ִליהּוָדה ֵלאֹמר ָזְנָתה  

ָּתָמר ַּכָּלֶת�, ְוַגם ִהֵּנה ָהָרה, ִלְזנּוִנים;  
ַוּיֹאֶמר ְיהּוָדה, הֹוִציאּוָה  

ִהוא מּוֵצאת, ְוִהיא ָׁשְלָחה   הכ .  ְוִתָּׂשֵרף
ֵאֶּלה ּלֹו,  -ָחִמיָה ֵלאֹמר, ְלִאיׁש ֲאֶׁשר-ֶאל

ְלִמי  -- ָנא-ּתֹאֶמר, ַהֶּכר ָאֹנִכי ָהָרה; וַ 
ַהֹחֶתֶמת ְוַהְּפִתיִלים ְוַהַּמֶּטה,  

ַוַּיֵּכר ְיהּוָדה, ַוּיֹאֶמר ָצְדָקה   וכ.  ָהֵאֶּלה
ְנַתִּתיָה, ְלֵׁשָלה  - ֵּכן לֹא- ַעל- ִמֶּמִּני, ִּכי
ַוְיִהי,   זכ.  ָיַסף עֹוד, ְלַדְעָּתּה- ְבִני; ְולֹא

 ְּבֵעת ִלְדָּתּה; ְוִהֵּנה ְתאֹוִמים,
ָיד;  - ַוְיִהי ְבִלְדָּתּה, ַוִּיֶּתן ח כ.  ְּבִבְטָנּה

ָידֹו ָׁשִני  -ַוִּתַּקח ַהְמַיֶּלֶדת, ַוִּתְקֹׁשר ַעל
ַוְיִהי   טכ.  ֵלאֹמר, ֶזה, ָיָצא ִראֹׁשָנה

ְּכֵמִׁשיב ָידֹו, ְוִהֵּנה ָיָצא ָאִחיו, ַוּתֹאֶמר,  
ָּפַרְצָּת ָעֶלי� ָּפֶרץ; ַוִּיְקָרא ְׁשמֹו,  -ַמה
ָידֹו  - ְוַאַחר ָיָצא ָאִחיו, ֲאֶׁשר ַעל ל .  ץָּפֶר 

 }{ס  ַהָּׁשִני; ַוִּיְקָרא ְׁשמֹו, ָזַרח.

 
 
11. Genesis 43:8-10 
 
(8) Then Judah said to his father Israel, 
“Send the boy in my care, and let us be on 
our way, that we may live and not die—you 
and we and our children. (9) I myself will be 
surety for him; you may hold me responsible: 
if I do not bring him back to you and set him 
before you, I shall stand guilty before you 
forever. (10) For we could have been there 
and back twice if we had not dawdled.” 

ִיְׂשָרֵאל ָאִביו, ִׁשְלָחה ַהַּנַער  - ַוּיֹאֶמר ְיהּוָדה ֶאל ח
- ְוָנקּוָמה ְוֵנֵלָכה; ְוִנְחֶיה ְולֹא ָנמּות, ַּגם-- ִאִּתי

-- ֶאֶעְרֶבּנּו, ָאֹנִכי ט.  ַטֵּפנּו- ַאָּתה ַּגם-ֲאַנְחנּו ַגם
לֹא ֲהִביֹאִתיו ֵאֶלי�  -ִאם   ָּיִדי, ְּתַבְקֶׁשּנּו:ִמ 

 ַהָּיִמים - ְוִהַּצְגִּתיו ְלָפֶני�, ְוָחָטאִתי ְל� ָּכל
ַעָּתה ַׁשְבנּו, ֶזה  -ִּכי-- ִּכי, לּוֵלא ִהְתַמְהָמְהנּו י

 .ַפֲעָמִים 
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12. Genesis 44:18-45:2 
 
(18) Then Judah went up to him and said, 
“Please, my lord, let your servant appeal to 
my lord, and do not be impatient with your 
servant, you who are the equal of Pharaoh. 
(19) My lord asked his servants, ‘Have you a 
father or another brother?’ (20) We told my 
lord, ‘We have an old father, and there is a 
child of his old age, the youngest; his full 
brother is dead, so that he alone is left of his 
mother, and his father dotes on him.’ (21) 
Then you said to your servants, ‘Bring him 
down to me, that I may set eyes on him.’ (22) 
We said to my lord, ‘The boy cannot leave his 
father; if he were to leave him, his father 
would die.’ (23) But you said to your servants, 
‘Unless your youngest brother comes down 
with you, do not let me see your faces.’ (24) 
When we came back to your servant my 
father, we reported my lord’s words to him. 
(25) “Later our father said, ‘Go back and 
procure some food for us.’ (26) We 
answered, ‘We cannot go down; only if our 
youngest brother is with us can we go down, 
for we may not show our faces to the man 
unless our youngest brother is with us.’ (27) 
Your servant my father said to us, ‘As you 
know, my wife bore me two sons. (28) But 
one is gone from me, and I said: Alas, he was 
torn by a beast! And I have not seen him 
since. (29) If you take this one from me, too, 
and he meets with disaster, you will send my 
white head down to Sheol in sorrow.’ (30) 
“Now, if I come to your servant my father and 
the boy is not with us—since his own life is so 
bound up with his— (31) when he sees that 
the boy is not with us, he will die, and your 
servants will send the white head of your 
servant our father down to Sheol in grief. (32) 
Now your servant has pledged himself for the 
boy to my father, saying, ‘If I do not bring him 
back to you, I shall stand guilty before my 
father forever.’ (33) Therefore, please let your 
servant remain as a slave to my lord instead 
of the boy, and let the boy go back with his 
brothers. (34) For how can I go back to my 
father unless the boy is with me? Let me not 
be witness to the woe that would overtake my 
father!” (1) Joseph could no longer control 
himself before all his attendants, and he cried 

ָנא  - ְיַדֶּבר ַוִּיַּגׁש ֵאָליו ְיהּוָדה, ַוּיֹאֶמר ִּבי ֲאֹדִני, חי
ִיַחר ַאְּפ�  -ַעְבְּד� ָדָבר ְּבָאְזֵני ֲאֹדִני, ְוַאל

ֲאֹדִני ָׁשַאל,   טי.  ִּכי ָכמֹו�, ְּכַפְרֹעה  ְּבַעְבֶּד�:
- ָלֶכם ָאב, אֹו- ֲהֵיׁש  ֲעָבָדיו ֵלאֹמר:-ֶאת
ָלנּו ָאב ָזֵקן, ְוֶיֶלד  -ֲאֹדִני, ֶיׁש-ַוּנֹאֶמר, ֶאל כ.  ָאח

ִחיו ֵמת, ַוִּיָּוֵתר הּוא ְלַבּדֹו  ְזֻקִנים ָקָטן; ְואָ 
ֲעָבֶדי�,  -ַוּתֹאֶמר, ֶאל  אכ .  ְלִאּמֹו ְוָאִביו ֲאֵהבֹו

ַוּנֹאֶמר,   בכ.  הֹוִרֻדהּו, ֵאָלי; ְוָאִׂשיָמה ֵעיִני, ָעָליו
- יּוַכל ַהַּנַער, ַלֲעֹזב ֶאת- ֲאֹדִני, לֹא-ֶאל

- ַוּתֹאֶמר, ֶאל גכ.  ָאִביו, ָוֵמת- ְוָעַזב ֶאת  ָאִביו:
-- לֹא ֵיֵרד ֲאִחיֶכם ַהָּקֹטן, ִאְּתֶכם-ָבֶדי�, ִאםעֲ 

- ַוְיִהי ִּכי ָעִלינּו, ֶאל דכ .  לֹא ֹתִספּון, ִלְראֹות ָּפָני
ֵאת, ִּדְבֵרי  --לֹו - ְבְּד� ָאִבי; ַוַּנֶּגדעַ 

ָלנּו  -ֻׁשבּו, ִׁשְברּו  ַוּיֹאֶמר, ָאִבינּו:  הכ.  ֲאֹדִני
- ִאם   ַוּנֹאֶמר, לֹא נּוַכל ָלֶרֶדת: וכ.  ֹאֶכל-ְמַעט

לֹא נּוַכל  -ִּכי --ׁש ָאִחינּו ַהָּקֹטן ִאָּתנּו, ְוָיַרְדנּו יֵ 
ִלְראֹות ְּפֵני ָהִאיׁש, ְוָאִחינּו ַהָּקֹטן ֵאיֶנּנּו  

ַאֶּתם    ַוּיֹאֶמר ַעְבְּד� ָאִבי, ֵאֵלינּו: זכ.  ִאָּתנּו
ַוֵּיֵצא   חכ.  ִּתיִּלי ִאְׁש -ְיַדְעֶּתם, ִּכי ְׁשַנִים ָיְלָדה

ָהֶאָחד, ֵמִאִּתי, ָוֹאַמר, ַא� ָטֹרף ֹטָרף; ְולֹא  
ֶזה  -ֶאת- ּוְלַקְחֶּתם ַּגם טכ.  ֵהָּנה-ְרִאיִתיו, ַעד

ֵׂשיָבִתי  -ְוהֹוַרְדֶּתם ֶאת-- ֵמִעם ָּפַני, ְוָקָרהּו ָאסֹון
ַעְבְּד� ָאִבי,  -ְוַעָּתה, ְּכֹבִאי ֶאל ל.  ְּבָרָעה, ְׁשֹאָלה

ר, ֵאיֶנּנּו ִאָּתנּו; ְוַנְפׁשֹו, ְקׁשּוָרה  ְוַהַּנעַ 
-- ֵאין ַהַּנַער -ְוָהָיה, ִּכְראֹותֹו ִּכי  אל .  ְבַנְפׁשֹו

ֵׂשיַבת ַעְבְּד� ָאִבינּו,  -ֵמת; ְוהֹוִרידּו ֲעָבֶדי� ֶאת וָ 
ַהַּנַער,  -ִּכי ַעְבְּד� ָעַרב ֶאת בל.  ְׁשֹאָלה--ְּבָיגֹון

יֶאּנּו ֵאֶלי�,  לֹא ֲאבִ - ִאם  ֵמִעם ָאִבי ֵלאֹמר:
ָנא  - ְוַעָּתה, ֵיֶׁשב גל.  ַהָּיִמים - ְוָחָטאִתי ְלָאִבי ָּכל
ֶעֶבד, ַלאֹדִני; ְוַהַּנַער, ַיַעל  --ַעְבְּד� ַּתַחת ַהַּנַער 

ָאִבי, ְוַהַּנַער  -ֵאי� ֶאֱעֶלה ֶאל-ִּכי דל.  ֶאָחיו-ִעם
- ֶּפן ֶאְרֶאה ָבָרע, ֲאֶׁשר ִיְמָצא ֶאת   ֵאיֶנּנּו ִאִּתי:

 ִבי אָ 

ָיֹכל יֹוֵסף ְלִהְתַאֵּפק, ְלֹכל ַהִּנָּצִבים ָעָליו,  -ְולֹא  א
ָעַמד ִאיׁש  -ִאיׁש ֵמָעָלי; ְולֹא -ַוִּיְקָרא, הֹוִציאּו ָכל 

- ַוִּיֵּתן ֶאת  ב.  ֶאָחיו- ִאּתֹו, ְּבִהְתַוַּדע יֹוֵסף ֶאל
 לֹו, ִּבְבִכי; ַוִּיְׁשְמעּו ִמְצַרִים, ַוִּיְׁשַמע ֵּבית ַּפְרֹעה קֹ 
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out, “Have everyone withdraw from me!” So 
there was no one else about when Joseph 
made himself known to his brothers. (2) His 
sobs were so loud that the Egyptians could 
hear, and house of Pharoah heard. 
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